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TARAS ŞEVÇENKO

Taras Şevçenko, Ukrayna milli kimliğinin kurucu şairi ve modern Ukrayna 
edebiyatının en etkili figürüdür. 1814’te serf bir ailenin çocuğu olarak 

doğdu; erken yaşta hem ailesini hem özgürlüğünü kaybetti. Resim yeteneği 
keşfedilince St. Petersburg’daki aydın çevrelerin desteğiyle 1838’de serflikten 

kurtuldu ve İmparatorluk Sanat Akademisinde eğitim aldı. İlk şiir kitabı 
Kobzar (1840), Ukrayna dilini edebi bir düzeye taşıyarak hem romantik hem 

politik bir manifesto etkisi yarattı. Şevçenko’nun şiirleri, sömürgeci Rus 
yönetimi altında ezilen halkın tarihsel hafızasını, özgürlük arzusunu ve 

toplumsal adalet idealini dile getirdiği için ölümsüzleşti.
1847’de Kiril-Metodi Kardeşliği Cemiyetiyle ilişkisi nedeniyle tutuklandı, 

sürgüne gönderildi ve yazı yazması yasaklandı; buna rağmen yaratıcı 
üretimini sürdürdü. 1857’de özgür bırakıldıktan sonra yeniden Ukrayna’ya 

girişine izin verilmedi ve o da St. Petersburg’a döndü, bu dönemde kültürel-
ulusal uyanışın simgesi hâline geldi. 1861’deki ölümünden sonra Şevçenko, 
etkili bir şair olmanın çok ötesine geçerek, Ukrayna’nın dilini, tarihini ve 

bağımsızlık bilincini kuran bir “milli peygamber” olarak anılmaya devam etti.

OLGA BAYRAKTAR

1972’de Kırım’da, Simferepol yakınlarındaki Lazarivka’da doğdu ve 
Taras Şevçenko Üniversitesinde doğa bilimleri öğrenimi gördü. 1997’de 
ailesiyle beraber yerleştiği İstanbul’da yeminli tercümanlık ve turizm 

danışmanlığı yapıyor.
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K O B Z A R

on dokuzuncu yüzyılın 
peygamberane şairlerinden 
biri olarak taras şevçenko: 

romantik milliyetçilik, 
kolektif hafıza ve ukrayna 

milli kimliğinin inşası

HASAN AKSAKAL*

Bu makale, Taras Şevçenko’yu (1814–1861) yalnızca Ukrayna edebi-
yatının kurucu figürü ya da modern ulusal uyanışın simgesi olarak 
değil, on dokuzuncu yüzyıl romantik milliyetçiliğinin en özgün, 
en keskin ve en “peygamberane” seslerinden biri olarak konum-
landırmayı amaçlıyor. Şevçenko, çağdaşı şairler arasında yalnızca 
şiirsel ustalığıyla değil, kurduğu metafizik-politik tahayyülün ra-
dikalliği, halkın acısını kolektif bir etik programa dönüştüren po-
etik enerjisi ve Ukrayna’nın milli kimliğini kurucu biçimde şekil-

* İZÜ Siyaset Bilimi ve Uluslararası İlişkiler Bölümü öğretim üyesi, siyasi düşünceler 
doçenti.
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vasiyetim

Ben öldüğümde— 
Unutmayın— 
Koyun beni sessiz bir mezara; 
Bozkırın özgürce uzandığı, 
Tatlı Ukraynamın 
Yüreğime nakşolmuş toprağına.

Çayırların yeşil döşemesinin 
Ortacığında 
Görünsün Dnipro’nun suları, 
Duyulsun gürleyişi— 
Yüce bir kudretinki gibi.

Bir gün Ukrayna’nın suları 
Denizlere doğru akarken 
Düşmanın kanını da sürükler giderse— 
İşte o zaman 
Külümün durduğu yerde 
Kalamam ben artık.
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Çimenleri, tepeleri bırakır, 
Uçarım; 
Tanrı’nın tahtına çıkarım, 
Orada yakarırım dualarımı; 
Ama o ana dek 
Tanrı’yı tanımam ben.

Ve siz— 
Mezarımın çevresinde durduğunuzda, 
Çabuk olun, 
Yırtın zincirlerinizi!

Düşman kanıyla ıslanmış toprakta 
Ancak o zaman doğacak 
Sizin güzel özgürlüğünüz.

Ve o vakit filizlenecek 
Büyük bir kardeşlik, 
Yeni ve özgür bir aile.
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İşte o zaman— 
Şanlı özgürlüğünüzün içinde— 
Arada bir, nazikçe, 
İnce bir sevgiyle 
Benden de söz edin.
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on birinci mezmur üzerine

Ey merhametli Tanrım— 
Ne kadar az 
iyi insan kaldı yeryüzünde.

Bak, her biri yüreğinde 
ötekine tuzak kuruyor.

Ama sözleri ne kadar süslü, 
dudakları bal gibi; 
Öperler—ve beklerler 
kardeşlerinin ne zaman 
mezara düşeceğini.

Ama Sen, ey Rabbim, 
kapatırsın o kötü ağızları; 
O büyüklenerek konuşan 
dilleri susturursun— 
şöyle der onlar:

“Biz kim miyiz? 
Öyle sıradan değil! 
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Sözümüz, aklımız 
ne kadar yücedir! 
Kimmiş o Rab 
düşüncelerimizi, sözlerimizi 
bize yasaklayacak?”

Ve Rab onlara şöyle diyecek:

“Ben bugün kalkacağım— 
Zincire vurulmuş halkım için, 
Benim o yoksul, 
alçakgönüllü kullarım için; 
Onları yücelteceğim. 
Küçük, dilsiz birer kul olsalar da 
Üzerlerine 
Kendi Sözümü muhafız koyacağım.”

Sizin düşünceleriniz— 
ayaklar altında ezilen ot gibi 
yok olup gidecek.



Sözleriniz de öyle—

Ama Senin sözlerin, ey Rab, 
ateşte yedi kez arıtılmış 
dövülmüş gümüş gibidir.

Ey Tanrım, 
kutsal sözlerini 
tüm dünyaya saç; 
Ki Senin küçük ve yoksul kulların 
Dünyada mucizelere 
inanabilsin.
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dua ı

Dünya halklarını vergilere boğan 
çarlar ve krallar için— 
onlara ver altın, gümüş, 
ve iyi dövülmüş zincirleri.

Çalınmış topraklarda 
çalışan başlara, çalışan ellere 
sabır ve güç ver.

Ve bana, Tanrım, 
bu hüzünlü dünyada 
yalnızca sevgi ver— 
kalbin cennetini yani, 
istemem başka hiçbir şeyi.


